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Chegado ou tempo dás enchentas e dous formalismos pasaxeiros en forma de 
bos propósitos, cómpre aclarar que aínda que xa van escaseando as 
felicitacións de Nadal como postais escritas, non entanto abundan vos correos 
electrónicos e mensaxes de móbil cos mesmos desexos. Á fin é comunicación 
escrita, e á fin capaz de suscitar dúbidas tamén ortográficas, mesmo en 
escritos e carteis oficiais. A paranoia extensiva de desexos nestas datas 
aparece ás veces en forma de ¡Bo Nadal! e outras de ¡Bon Nadal!, pero en 
rigor só a primeira fórmula é correcta. En galego ou adxectivo é bo (para ou 
masculino) e boa (para ou feminino), a variante dialectal bon, que foi 
literariamente empregada non galego moderno, está restrinxida non estándar, 
pero é normal ou seu contaxio tamén a través doutras linguas próximas como 
ou portugués (bom día) ou ou catalán (bon día). Así, en singular, recoméndase 
tamén usar bo acompañando aos formulismos de saúdo na lingua culta (boa 
tarde, bo día, boa noite), mentres que ou plural é sempre máis coloquial (bos 
días). En calquera caso, bo nunca é aceptado como adverbio ou elemento de 
transición discursiva, a pesar de que tampouco é correcto ou uso cada vez 
máis estendido entre vos galegos do castelanismo bo (Bo, non gústanme estas 
datas, pero hai que pasalas). 

Inútil é percorrer tamén non Nadal ao castelanismo do Nadal (derivado do 
español Nadal), de aí que se busquen outras formas para expresar ou mesmo, 
a pesar de non existir propiamente en galego un adxectivo *nadaleño. 

Recuperado ou desexo de Bo Nadal, convén aclarar que tanto ou substantivo 
aninovo como ou sintagma ano novo son válidos na lingua. En calquera caso, 
aninovo mantén esa cuadruplicidade semántica que atinxe 'ao ano novo en 
relación co que acaba de rematar', 'ao primeiro día do ano novo', 'á celebración 
dá entrada dun novo ano' e para rematar á 'cantiga que se canta por esas 
datas'. Aninovos, panxoliñas e mesmo vilancicos, nome este que aparece 
recollido nos dicionarios como variante non estándar. 

Calquera agasallo de boa esperanza será ben recollido por todos nestas datas, 
estean escritos na lingua que estean e na forma que estean. Desde ou galego 
común: ¡Feliz Noiteboa, Bo Nadal e Próspero Aninovo! 

 


